UDC: 82.091 : 82-21

OBPA3HO-CMUCJOBI JOMIHAHTU JPAMATYPTII
M. KVYJIIIIA TA 10. O’HIJTIA Y KOOPANHATAX
YACOIIPOCTOPOBOI'O BUMIPY

Terssna Mapuyk

AcmipaHr,
Kadenpa cBiToBoOi niTepaTypu 1 MOPIBHSAIBHOIO JIITEPATyPO3HABCTRA,
[IpukapnaTcekuil HalioHanbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacus Credanuka
(YKPATHA),
76018, m. IBano-DpankiBchk, By. lleBuenka, 57, e-mail:

tania_klyuka@mail.ru

PED®EPAT

Mema. Y cTatTi pO3TIsAIA€ThCS MIPOCTOPOBA ceMaHTHKa aApaM “Ilaretmuna
conata” M. Kymima ta “Bonoxara maBma” FO. O’Hima. Mera nocimiKeHHS —
3MIMCHUTH TTOPIBHSUIBHUHN aHaJIi3 4acOMPOCTOPOBUX MAapKEPiB JApaM Kpi3h MPU3MY

OiHapHOT OMO3MITIT “CBIN / UyXmit”.

Jocnionuybka memoouka. B  OCHOBYy  NOCHIDKEHHS  TMOKIIAJEHO
MOPIBHSJIBHO-TUITOJIOTTYHHMM MiAX1JI, SKUH 3a0e31eYnB BUSBJICHHS BiAMOBITHOCTEH
1 BIIMIHHOCTEH OOpa3HO-CMHUCIOTBOTO BUPAKEHHS YaCOMPOCTOPOBOI OpraHizamii

I’ €C YKPaiHCHKOTO Ta aMEPUKAHCHKOTO JpaMaTypriB.

Pezynomamu. JludepeHiiiiinM MapKepoM aHali3y IpOCTOPOBOT CEMaHTUKHU
OKpECJIEHUX ApaM o0paHO OIHApHY OMO3UIII0 “CBIM / 4yXUW’, 110 a0 3MOTy
MPOUTIOCTPYBAaTH  XapaKTEPHO-MOBEAIHKOMI 3MIHM T€pOiB B KOHTEKCTI iX

MPOCTOPOBHUX MEPEMIIIeHb. Y CTAaTTI I0BEACHO, 110 [nbko 3 “IlaTteTnuHoi coHaTn”,



ak 1 SAuk 3 “Bonoxaroi maBnu”, ONMMHUBIIKMCH Yy BUP1 CYCHUIBHO-TIOJITUYHHX
MpOLECIiB, MPUUHSAIM 3a ‘“‘CBIA” MpOCTIp, AKUU OyB s HUX 3ryOHHM, LI0 €
CBITYEHHSIM NECUMICTUYHO-TPAriyHO1 YCTaHOBKH YKpPaiHCBKOTO Ta
aMEepPUKaHChKOI0 ApaMarypriB. BucHOBaHO, 11O ApaMaTyprd TBOPSTh BHYTPIIIHIN
CBIT T'€pOiB B TUIOJOTIYHO CHOPIAHEHIH MOPATBbHO-TICUXOJIOHTTYHINA MapaaurMi, 3
akneHtyamiero y M. Kynima Ha nomituuHomy, a B FO. O’Hina Ha coriaabHOMY

ACIICKTax.

Haykoea noeuzna. He3paxaiouM Ha ICHYIOYl Ha CbOTOJHI IPYHTOBHI
JOCIIDKEHHS ApaMatyprii M. Kyumnima (JI. 3anecpka-OnumkeBuy,
M. Kopenesuy, 1. Jlucenko, B. [IpanpoButuii, T. CsepOutoBa, JI. CxopuHa,
C. Xopo0 Tta inmi) ta 0. O’Hina (C. JI)e0OpainoBa, M. Kopenesa, H. Kyreesa,
C.IlinaeB Ta 1iH.), J0CI HE CTBOPEHO CIHCIIaJbHUX CTYIill MPUCBIYCHUX
JacompocTopoBii opranizailii m’ec “Ilareruuna conara” ta “BosoxaTta maBma”. ¥
Npe/CTaBleHId CTaTTI XPOHOTON BKa3aHUX TBOPIB BIIEPIIE PO3TIIANAETHCA Yy
MOPIBHSAJIBHO-TUIIOJIOTIYHOMY AaCIEKTi, IO CHPUS€ YBHUPA3HEHHIO CIUIBHUX 1
CBOEPITHUX PHUC JpamMaTypriuHOi MaHepu YKpaiHCHKOTO Ta aMEpPUKaHCHKOTO

aBTOPIB.

Ilpakmuune 3nauenns. Pe3ynbpraTé JOCTIIDKEHHS BKa3ylOTh Ha IIHPOKY
MIPOCTOPOBY CEMAHTHKY aHAII30BaHUX ApaM 1 3aJIMINAIOTh 3HAYHUMA MPOCTIP IS

MOIATBIITUX JITEPATYPO3IHABUYUX CTYIIH.

Kniowuosi cnosa: xponomon, OiHapHA OMO3HWIIS “CBId / WyXHH’, TOMOC

JIOMY, JTIOKYC BYJIHIII.
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ABSTRACT

Aim. The article deals with the space semantics of the drama “Pathetic
Sonata” by M. Kulish and “The Hairy Ape” by Eu. O'Neill. The purpose of the
study is comparative analysis of time and space markers of the dramas by means of

the binary opposition “your / someone else.”

Methods. The comparatively-typological approach has been used for the
research. With the help of it we have managed to trace the correspondences and

differences of the figurative dominants in the time and space models of the dramas.

Results. The binary opposition “your / someone else”, was selected as the
differential marker for the analysis, this helped to illustrate characters’ behavioral
changes in the context of their space movements. The article proved that Ilko from
“Pathetic Sonata” as well as Yank from “The Hairy Ape”, having found
themselves in the whirlpool of social and political processes, took as “their” the
space that was fatal for both, which proves tragic views of Ukrainian and
American playwrights. It is concluded that authors create characters’ inner world
in a typologically related psychologically moral paradigm with the accentuation on

the political in Kulish’s, and on the social aspects in O’Neill’s works.

Scientific novelty. Despite the thorough research of M. Kulish’s dramas
(L. Zaleska-Onyshkevych, M. Korenevych, I. Lysenko, V. Pratsovytyj,
T. Sverbilova, L. Skorina, S. Horob and others) and Eu. O’Neill’s works

(S. Dzhebrayilova, M. Koreneva, N. Kuteyeva, S. Pinaev etc.), special studies
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devoted to time and space organization of plays “Pathetic Sonata” and “The Hairy
Ape” has not been created yet. In the article hronotop of the mentioned works for
the first time is examined in comparative typological aspect that promotes similar

and peculiar features of the dramatic manner of Ukrainian and American authors.

The practical significance. The survey results indicate the broad space

semantics of the analyzed dramas and leave much space for further literary studies.

Key words: hronotop, binary opposition “your / someone else”, topos

“home”, locus “street”.

Oco0MMBICTIO ApaMaTyprii K poy JITepaTypH € 1i HaJ3BUYaiiHa OJIM3bKICTh
JI0 PeaybHOTO YKUTTS, IO JIa€ 3MOTY MEPCOHAKaM YTBOPIOBATH MEBHY CYCIUIbHY
MOJIENIb Y MeXaX YacoNmpoCTOPOBOrO KOHTHHYyyMy. Came TOMYy €JIEeMEeHTH
IPOCTOPOBOT  OpraHizamii JApamMu, KpiM 0a30BUX HOMIHATUBHUX (QYHKIIIH,
BUKOHYIOTh TaKOX XYJOXHI, TOOTO HECyThb NEBHE EKCIPECHBHE, EMOIliHE YH
XyJIOKHE HABAaHTAXXCHHsS, Ha IO BKa3ye, 30kpema, H. KonucrsaHchka,
CTBEP/DKYIOUH, II0 KOHKPETHHM TPOCTIP TEKCTY MOXKE NEPEHOCUTHCH Y “KOJH
HAATEKCTY, IKUi Oyae cTBoproBaTH caM uuTad” [2, C. 87]. Pa3om 3 TuM, oauH 1 TOi
e JIOKaJbHUU MPOCTIP CTBOPIOE PI3HUN MPOCTIp MEPEKUBAHHS, SKIIO B HbOMY
nepebyBae MeBHa KUTBKICTh JroAeil. BiH Moxe ogHOuacHO OyTH CBOIM Ta 4y»KUM
[2, c. 90].

HeBin’eMHUMH eleMEHTaMH MPOCTOPOBOTO aHAMI3y € MOHSTTS TOIOCY Ta
JIOKYCY, 5Ki, TIOTIPU MIMPOKE BUKOPUCTAHHS, HE MAIOTh OJJHO3HAYHOTO BU3HAYCHHSI.
Tomoc — MOHATTS, SIKE IPUHHATO aCOIIFOBATH 3 ‘““MICIIEM PO3TOPTaHHS CMUCHIB” [7,
c. 88], KOTpe NEBHHMM YHWHOM CIIIBBIIHOCUTBCS 3 pEAJIbHUM, SK MPaBUIIO,
BiIKpUTUM TIpocTOpoM. [loHATTS noKycy y (inosorii mpuitHATO TOB’S3yBaTh 3
KOHKPETHUM TPOCTOPOBUM 00pPa30M 3aKPUTOTO YU OOMEKEHOTO XapaKTepy, SKUi,
Ha nepekoHaHHs B. Tlpokod’eBa, “MmicTUTh mocwi o peanbHOCT” [7, c. 92].

3rinno 3 Teopieto O. JlormaHa, JOKYC BHUKOPUCTOBYETHCA Ha IO3HAYCHHS



MPUB’SI3aHOCTI Teposi 0 TMEBHOr0 MicCl, AK€, B CBOIO 4epry, CTae
(GYHKIIIOHATPHUM TIOJIEM JiSUTBHOCTI OCTaHHBOTO [5, ¢. 180].

3-MOMDK TONOCIB MPOCTOPY aHAJII30BAHMX JApaM AUPEPEHIINHIM MapKepoM
00paHo OMO3HULII0 “CBIM-UYXHi1”, OCKUIBKM CaM€ BOHA J1a€ 3MOTY MPOLIIOCTPYBAaTH
XapaKTepHO-TIOBEAIHKOBI 3MIHM Tepos B 3aJIEKHOCTI BIJ 3MIHHU IPOCTOPY.
B3aemopmiroun, B3a€MO3aMIHIOIOYHCh YH OTOTOKHIOIOYHCH, BKAa3aHa OIO3MIlIS
CTBOPIOE OKpEMY MPOCTOPOBY MOJIENb CBITY — “OlHapHUN apxeTtumn’’, 31 CIiB
O. OmiifHuk [6], B Me)kax SKOTO Jit0Th epcoHaxi. KpiM TOro, CTBOpEHHs CBOTO Ta
qy>KOro MPOCTOPY € OJHUM 13 TOJOBHUX 3aco0iB MICUXO0JIOT13aIlli,
IHAUBIMYyaIi3allli Ta TUMIi3alii MepCcoHaXiB, 3aBISIKH YOMY CEPEIOBHIIEC BUCTYIIAE
HE JMIIe MICIeM [ii, a 1 CHMBOJIYHUM BHPA30M CHUIBHUX 1 BIAMIHHHUX PHC
IPOTaroHiCTiB TBOPIB.

Oco0nMBOTrO 3HAYEHHS y IT'€cax SK YKpPaiHCHKOTO, TaK i aMEpUKaHCHKOTO
IpaMmarypra Ha0yBa€ TOMOC JIoMY (ITOMEIIKAaHHA) K MICI, /€ BCEe MoYayocs 1 e
BCE TMOBUHHO 3akiHUMTHCh. Ha mepexkonanHst O. JIiBIHCBKOi, IM B YKpaiHCBHKii
JiTepaTypl pO3TISAIAEThCS SK CUMBOJ Mill Ta €aHaHHs [4, c¢. 3], TakoxX sK
OCEpEeIOK BHXOBAaHHS TOJOBHUX MOpAJbHUX 3acajl, ITyXOBHOTO TapTy MOJOIO1
naymr [4, c¢. 5]. O. UnuepiH, XapakTepU3yrO4YH KOJOPHUT MOMEIITKAHHSI YW MICI, 3
SKOTO JIIOJMHA BWHIUIA, BBOJWTH TEPMIH ‘“THI3IOBa IMoOymoBa o00pa3y”,
IiAKPECTIO0YM, IO HaBITh HAWMEHIIl JeTaidl MmoOyTy Teposi MOXYTh CTaTH
“rpaHIi03HAMHU BUPAa3HUKAMU TparivHuX Tem’ [IuT. 3a 2, c. 72].

Tak, B ocHoBy m’ecu “IlateTmynHa coHaTa” yKpaiHCBKOIO JpamMarypra
MOKJIQICHO TIPOIIEC TMEpPEMIIIEeHHsI TePOiB y MekaxX OyIWHKY, OMUCYIOUH SIKWH,
aBTOp HAaBMHCHE TMPHUB’S3Y€ KUTENIB 10 MEBHUX MOBEPXIB, PO3MEKOBYIOUH iX
KUTTEBUN TpocTip. [IpMKMETHO, 110 PO3MOBib TMOYWHAETHCS 3a MPUHITUTIOM
MPOTUCTABIICHHS: HA TOPHII, OCBITJICHOMY TacOBOIO JIAMIIOYKOIO, >KUBYTH Bl
pi3HI O0COOMCTOCTI: BIYHWU IIykad My3u moeT Limpko Ta 0e3po0iTHa MOIUCTKA
3iHbKa, SIKa HaMaraeTrhCs IMOPBATH 3 CBOIM KOJHUIIHIM >KATTAM. [ligBanm CTOITH
MyCTKOI0, MOro rocmnojap MNpoOJMBaEe KpPOB Ha BIWHI, a CaMOTHS JpYyKUHA

MIPOBOJIMTH Yac y YeKaHHi. J[ello Mmi3Hile 3HaXOAUMO OMHUC MEIIKAHIIB MEPIIOro



Ta JIPyroro TMOBEpPXiB, 5Kl OMO3UIIIOHYIOTBCA 32 COLIATbHO-TIOJITUYHUM
npuHiunoMm: Cim’ss Tlepoubkux — MNPUXUIBHUKK €IMHOI Ta HEMOJUIbHOL
Pociiicekoi iMmepii Ta MpeACTABHUKMA HALIOHAIBHOTO BIAPOIKEHHS — OaTbhKO
Crynaii-CTynaHeHKo 3 JO4YKO MapuHOIO.

Bkazana ocoOJMBICTh HAIITOBXY€E Ha JIYMKY PO BEPTENHY OpraHi3alliro
JIpaMu, IPOTe TOM (PakT, IO BCI MEIIKAHII OyAHMHKY MOCTIMHO MPOTUCTABISIOTHCS
onuH omgHoMmy (Inbko-3inbka, 3iHbKka — Mapuna, renepan Ilepoubkuil — crapuit
Crynaii-Ctynanenko, Inbko - AHIpe), IBUIIIE € CBIAYCHHSIM IXHBOTO
pPO3MIIIEHHSI 3a MPUHUMIOM OIHAPHUX OMO3MIIN, Ha 1[0, 30KpeMa, BKazye
M.Jlacio-Kyiok [8, c. 56].

AMepukaHChbKUM JpamaTypr y m’eci “Bosoxata maBma’ TBOPUTH CXOXKY
IPOCTOPOBY Mojielb. Miciie il I’ ecu — Kopadenb — pO3MEXKOBAaHO Ha MOBEPXU: Ha
BEepXHI mnamy0i  MOJOPOXKYIOTh 3aMOKHI aMEpUKaHIll, a MPOCTI Koyerapu
TPYISATHCS B KOUerapili, po3TalioBaHiil “Ha aHi” cynHa. BepTukaibHa nmpocTopoBa
oprasizaiis ApaMH Ja€ MOXJIMBICTH aBTOpaM pO3BHUBATH IO MapajesibHO B
JEKUTBKOX TPOCTOPOBO-YACOBUX IUIOMIMHAX, MPEACTABIAIOYM TaKUM YHUHOM
0araTOBUMIpPHICTh JIFOJACHKOTO OYTTS 3 YiTKOIO aKICHTYAI[I€I0 Ha OMO3HUIIAX “CBiit /
qyXuii” Ta “Bepx / HU3”.

BiamitHoro ocobmuBicTio apamu “IlareTmdHoi coHaTH’ € MOJEIIOBAaHHS
IPOCTOPY HE JIMIIIE 3a MPUHIIUIIOM “‘CBIH-UyXHii”’, a ¥ “peallbHHI-ippealbHuil”, 1X
CKJIaJHE TEPETUIETeHHS MOTHBYE TOBEAIHKY TepoiB, MPU3BOASYMA B (iHATI 10
Tparenii. [ppeansHUil IpocTip — 1€ 00pa3 OMpISHOI KpaiHH, 10 SKOi MparHyTh Ta
AKy HamararoTbcs mooyaysaTu repoi. Tak, moer-igeamict [bKo Mpie OMUHUTHUCA
“y Kpaini eiunoco xoxamms, Oe Ha Hbo20 uexae Oiguuna camimua’ [3, c. 207].
MemkaHka mepiioro moBepxy MapuHa TexX BHHONIYE TyMKY MPO BiYHE KOXaHHS, 1
xo4a ii Mpii MarTh pealbHy COIIATBHO-TIONITHYHY CKIIAJIOBY (“Oiguuna dcoe 8
Kpaini, 0e Ha 08epsix 0684 3aMKU GUCAMb, MOCKOBCLKULL [ NOJILCHKUL, JHCOe I MPIE,
wo momy omoacmo i Oyuty, i mino, xmo 3amku mi nozousac...” [3, c. 207]), BoHa
(GakTUYHO KUBE B IPpEATIbBHOMY CBITl, OCKUIBKA € 3apy4yHHUIICI0 BJIACHUX

dbaHaTUYHUX 17IeH.



Ha mouatky nii repoi 060X m’€c 3HaXOJATbCS B MEXaxX CBOrO MPOCTOPY SIK
IYXOBHOTO0, Tak 1 gpizuyHoro: Ineko (3 “IlareTnyHoi coHaTn”) BIOMa HA TOPHIL], a
SAuk (3 “Bonoxaroi MaBnu™) B Koderapili, siky BBaxae cBOiM fomoM: “/[o bica oim!
A noxaoicy eam wo maxe oim! Lle dim, 3pozymino!” (“Home, hell! I’ll make a home
for yuh! Dis is home,see.”) [9, c. 3]. KoxkeH 3 HUX MOYyBaeThCs KOMGPOPTHO Ta 3
BIICBHCHICTIO JIMBUTBHCS Y 3aBTpamiHii JeHb. [lompu Te, MmO Koderapka
3HAXOJIUTHCS Y caMOMy HU3Y Kopalisi, SIHK BBakae ii BiAMPaBHOIO TOYKOIO, aJKe
TaM 30CEPEKEH1 BC1 KOpabesibH1 MeXaHi13MHU. buibIle TOro, 40JI0BiK MepEeKOHAHUH,
110 Kopabeslb pyXa€eThCsl BUKIIIOYHO 3aBASKH WOTo Tipalll (it’s me makes it move), a
0e3 Hporo Bce 3ynuHUThCS (it can’t move without somep'n else, see? It all goes
dead, get me?)[9, c. 6]. Pyx MoTOpiB, pYIIIHHOIO CHIOIO SKOTO € BiH, aCOI[IFOETHCS
B YSIB1 T€pOSl 3 PyXOM BCECBITY: “A nanueo 0ns 08u2yHie, s me w0 nepemeoproe
3010mo Ha epouti. Cmanw ye s!!!” (I'm steam and oil for de engines; I'm de ting
in gold dat makes it money. And I'm steel-steel-steell) [9, c. 7].

Ha mpotuBary Auky, Inpko — copom’si3iIuBUi 1 YyTTE€BHH, BIH BIpUTH Y
“Ilempapky i éiuny nobos” [3, c. 202], 4yepe3 1110 YaCTO TEPIUTh HACMIIIIKHA CBOT'O
TOBapuIilla — TepeKoHaHoro corjamicta Jlyku. Skmo nmms SlHka BcecBiTOM €
Kouerapka, To morisiau lnbka, KUl y CBOEMY HEBEJIMKOMY IOMENIKAHHI TUIIE
JUCTa KOXaHid, CIpsMoOBaHl y ‘“keadpamose eikonye” [3, c¢. 197], sike B ysBi
xjomni  “zannyme 3opauum nebom” [3, c¢. 197]. Came He0O, acOIIOIYHCH 3
OMPISIHIM KOXaHHSIM, HAITIOBHIOE HOTO KUTTS 3MICTOM.

[IpocTopoBe mepeMilieHHs TepoiB Ta BUXIJ 13 30HU KOMGOPTY TMPHU3BOISATH
710 MacmTaOHMX 3MIH y iXHIX aymax. Tak, mepexoHaHHsS SIHKa KapAWHAIBHO
3MIHIOIOTBHCS TICIST MUTTEBOI 3ycTpiui 3 seni Minapen. CrnoBHeHa 3HEBarm Ta
orugu (paza “Masmal!”, sika BUPUBAETHCSA 3 YCT PO30EMICHOT MaHSHKH, OTOJIOE
OYEBHJIHY Ta BOJHOYAC TIPKY ICTHHY. 3 IbOTO MOMEHTY TTOYMHAETHCS HOBUM eTar
B JKUTTI KoUerapa — Horo nepepopkeHns. CBITYEHHSIM IIbOTO € BUTYK Teposi: “He
sasadicaume meni oymamu’” [9, c. 16], B sKkoMy moe€aHaHI CTpax, po3mad i BUHA.
SHK mnparHe peBaHIly, BIH Xo4ye OyAb-IIO MEPEeKOHATH [IBYMHY Yy CBOId

BHHSTKOBOCTI, 331711 4OT'O BJIACHE i MOKUIA€E CBOIO “ITOMIBKY .



[loniOHe BinOyBa€eThCSA 1 3 TOJIOBHUM IEPCOHAXKEM II'€CH YKPaiHCBKOIO
Japamartypra moetomM LIbKoM, SKHi MOYyBaeTbcss KOM(MOPTHO, KUBYYH HA TOPHIII
Ta MpIIOYM MpO chpaBkHEe KoxaHHA. IlinnaBmce BMOBIsSHHAM apyra Jlyku, BiH
3BaXKYETHCS PO3MOBICTU MPO CBOi MOYYTTA AiBUMHI Mapuni. BnacHe Bi3UT 1o Hei
CTa€ OJHUM 13 HaWOUIbII HAMPYKEHUX MOMEHTIB I1"€CH, MICJS SIKOTO y MOBEIIHII1
Inbka BiIOYBalOThCS Pi3KiI 3MIHU: MOTAMKK 3alMIIOBIIM Yy KBApTHUPY KOXAHOI, siKa
1IOCTa€ TYT YYXHM TPOCTOPOM, [IbKO BHSBISETHCS MHMOBUIBHHM CBiJKOM
3apyunH Mapuan Ta kopHeTa [leporpkoro. HacTpiii repost pi3ko 3MIiHFOETBCS, TS
HBOTO Temep ‘“Hagimb coHye Ha Hebi 6ice He COHYe, a AKULL IHCO8MO2apsauull
nracmup Ha pawi, ckpize sananenns i 6imw” [3, c. 214]. CnanteauveHui
noOavyeHnM, XJIOMEIb BUSBISE CJIa00AyXiCTh — TIKA€, a MI3HINIE IMiIa€ThCS
BMOBJISSHHSIM JIYKHM CTaTH PEBOFOIIOHEPOM-ITIAMIILHUKOM. TakuM YWHOM, 3MiHa
IpOCTOpY Bejie B 000X I’ ecax /10 3MiH CBITOIJISIY T€POiB.

Oco0HBe Miclie Y TPOCTOPOBIM CTPYKTYpP1 aHANII30BAHUX 11’ €C 3aliMaE JIOKYC
Bymuili. Y “Tlatetuuniii conati” Bmepiie npo Hei 3raaye Jlyka, po3ymirouu
BYJUIIO SIK “‘Oopocy pesomoyii”’[3, c¢. 154]. Y tpeTiit aii m’ecu AaHHN JIOKYC
BBEJICHO B PEMapKH aBTOpa, SKHH ameloe 10 4YUTadiB ‘“‘yasumu cobi yauyro
nposinyitino2o micma 6 pesomoyitnui wac” [3, ¢. 165], ne Ha 3MiHy My3HIli
CITOKOIO 1 3aCTHUTJIOCTI MICTE€YKa MPOXOJIUTh peBoroIiiiHa “Mapcennsesa”. ToOTo,
13 3aco0y KOMYHIKaIlii MDK JIOJbMH BYJHUISI TPaHCHOPMYETHCS y MiCIe
MIPOTUCTOSTHHS CYCTIbCTBA.

“Uyxuii” TpOCTIp BYJHIIl MOCTYNOBO TMEPETBOPIOE MPIHIMBOTO IOHAKa Ha
’KOPCTOKOTO PEBOJIIOIIIOHEpA, IO MiAKpPEecIeHo y cleHi, Ae lnpko ¢irypye sk
BapTOBUI OUIS MOBCTAHCHKOTO TMYHKTY. Y CBOiX Mpisx (ippeaJbHOMY MPOCTOPi)
XJIOTIEIh TIPOJIOBXKYE PO3MIPKOBYBATH MPO KpaiHy BIYHOTO KOXAHHS MPOTE CyBOpa
peaTbHICTh HAKJIAJA€ CBIM BIMOMTOK: “‘/...] Hecnokiunuil mynim, YOKAHHI KONUM.
Temmuum cmenom Kinv Oidicums. 3a wopHuM 00piem Kpail 201y6020 BIKHA 81Ce BOHA.
[...] Bona niou na uwoeni. Bona nibu ooxooums, oonausae.” [3, c. 223]. Pa3zom 3

THUM, KOJIU MI3HIIIE BiH 3rajye, 110 KUHYB BapTy, HOTO “oxoniroe copom, HeCnoxitl,



mpusoea” [3, c. 223]. PeBoutomiiiHi MOAil, MOBHICTIO MOTJIMHAIOYHM CBIJIOMICThH
XJTOTIIS, 3/TA€ThCS, HAa JTAOTh IIIAHCY HA BOPOTTSL.

Jlokyc BynuIll BiAIrpa€ KJIOYOBY poJii 1 B aHamizoBaHiil m’eci KOmxuna
O’Hina. Ilpo#imoBmu “munio cxodie ma opabun” (“a mile of ladders and steps”)
[9, c. 18] 3 kouerapku, SIHK mMigHIMAETHCS CHOYATKY Ha TNpUYaN, a Mi3HIIIE
Buxonuth Ha I’sty ABeHio y mnomykax jeai Muigpea. [louyrrs oOpasu 3a
NPUHIKEHY YeCTh 1 THICTD “y BIACHOMY JI0M1”, TOOTO Ha KOpadIIi, MiICUITIOETHCA
no0ayeHuM Y BITPpHMHI Mara3uHy MaBIITYUM XYyTPOM, SIKE BUKIWKAE OaKaHHS
nomct. Kodyerap Hamaraerbcs MepeKOHATH MEPEXO0KUX, M0 iXHE OIaromosyqds
3QJICKUTH, SIK 1 Ha KopalJi, Oe3rnmocepeiHbo BiA HBOTO: ‘“‘bauume my 6Oydignio?
Bona 3i cmani. Cmanv ye a! Bu owcugeme 6 0yOuHKy i oymaeme wjo U 4020Chb
sapmi. Ane s mexc mam €! A 0sueyn 8anmariconiouoMHUKAa KUl MOHMY8A8 1o2o.
A tioeo 306uiwns | 6Hympiwna obonouka! 3eicno! A oc cmanw, napa ma oum i éce
pewma’” (See dat building goin’ up dere? See de steel work? Steel, dat’s me!
Youse guys live on it and tink yoh’re somep’n. But I'm in it, see! I'm de hoistin’
engine dat makes it go up! I'm it — de inside and bottom of it! Sure! I'm steel and
steam and smoke and de rest of it!) [9, c. 23]. V manenomy mopusi SIHK yMHUCHO
IIPOBOKYE 3aMOXHIX TOPOJSTH Ha CYINEPEUKY, ajié OCTAHHI 3aJMIIAIOTHCS TIIyXUMH
i OaiimykuMu — Haue Macku, ski, 31 ciiB, C. JIkeOpainoBoi, “pazoMm 3 myIieio
Brpatviy 1 ymne” [1, c. 50]. Sxmo M. Kynim B aHanmoriyHii crieHi BIAETHCS 110
npuiioMy HeraTuBHOTO mapainenizmy, 1o y FO. O’Hina migkpecieHa 4YmCTOTA,
MPOCTOPICTh T4 OCBITJICHICTh BYJIUIIl € KOHTPACTOM JO HEHABUCTI Ta 3J0CTI, SK1
omanyBanu aymy SlHka. PasoMm 3 TuM, mpocTip ByIHIN — TeIIU4YHA atMocdepa
AMEPUKAHCHKUX KAMITATICTIB (nOMIpHO 3anuma CcoHyem, 0e3100Hd, 0obpe
npubpana, wiupoxa eyauysi, necenvkuil eimepeys) (clean, well-tidied, wide street; a
flood of mellow, tempered sunshine; gentle, genteel breezes) [9, c. 35] — auconye 3
“moMoM” SHKa ‘3 ycix cmopin 8y3vKi, 3pobNeHi 31 cmani, idcKa y mpu apycu.
Boanuni éxio. Cmena nasucna nao eonosamu uonosixie” (tiers of narrow, steel
bunks, three deep on all sides. An entrance in rear.The ceiling crushes down upon

the men’s heads)[9, c. 28], akleHTyI0OYH Ha HOT0 3aMBOCTI Y I[bOMY CEPEIOBHIIII.
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Bnponosx yciei m’ecu SHKYy O0BOAMUTBCS BecTH OOpOTHOY 3 pealbHUMHU Ta
VSIBHUMH CTaJbHUMHU KIIITKaMH, SIKI OTOYYIOTh HOro, MpoTe BIH MOCTIMHO
HAIITOBXYEThCS Ha CTIHY HEMOPO3yMIHHS, CTycaHU Ta o0pasu. SKiio y repos
aMEpPUKaHCHKOr0 JpamaTypra IiJ 4ac CIEHH Ha BYJMUI[l TOXUTYETbCS Bipa Yy
BJIACHY CHJIY Ta Millb, TO 10 Inbka 3 m’ecu M. Kymimia, HaBnaku, pa3om 3 Bipoio B
COLIIAJIICTUYHI 171e1 MPUXOAUThH BIIEBHEHICTh Ta MEBHA TBEPJICTh XapaKTepy, 5Kl €
CBOEPITHUM IIUTOM Bifl po34apyBaHHS, MIEPEKUTOTO B PE3yIbTaTi KOXaHHS.

[Ticns 3aBeprieHHs ByJau4HOI peBostolii nmojii m’ecu “Ilaretnyna conarta”
3HOBY NEPEHOCATHCA B JIIM, CEOTO B PEBKOM, JIe 3a 1Iei 4ac BIOYIHUCS MPOCTOPOBI
nepeMimnieHHs. Tak, OUTBIIOBUKY 3 TiABAIY NEPEXOaTh Y KBapTHpy lleponbkux Ha
Apyromy moBepci. MapuHa, KOTpa TPOTITOM BCi€i MeCH 3HAXOAWJIACh B 30HI
BJIACHOTO MPOCTOpY, OyJia BUCEJNEHA B MinBal. lIbKo, SIKMH, 3a HOTO K CIIOBaMH,
“3aeacueé 30pi, wob 3aceimumu Hosi, yepeoni” [3, c. 255], 31 cBOrO ippeanbHOIro
CBITY MITpY€ B UyKHH, IPOTe peajbHU MPOCTip. XapaKTepHO, IO aBTOP MOKa3ye
npolec pyWHaiii oMy came 3 MiJBally SIK OCHOBH, IO 3HAXOAHUTHCS Yy CTaHi
THUTTS: (I3UYHOTO Ta AYXOBHOTO. [[iM mepecTaB BUKOHYBaTH (PYHKIIIIO 0Oepery,
poTe, K BUSBISETHCS B PO3B’s3Ill, oOepiraTd B)KE€ HeMa KOTO — BCi MENIKaHIII
3aruHyad. JliM, sk Toro XoTiB OuIbmOBHK JIyka, B pe3ynbrari rpoMaasHCHKOI
BIHH TICPETBOPHUBCS HA “TPyHY .

VY momykax ‘“cBoix” Suk, sk 1 Impko, 3BepTaeTbcs A0 POOITHUUOTO
o0’eqHaHHs, TpoTe ¥ TyT Homy He pazmi. Yepes HAATO paauKalbHI TOTISAH,
MPSMOTY BUCJIOBIIOBaHb Ta MIJKPECICHO HEOXaWHWM 30BHINIHIA BUTJSAI HOTO
CIPUMMAIOTh SIK TIOJIIEWCHKOTO IIMUTYHa Ta BKOTPE BUTAHAIOTH HA BYIIHIIIO.
Bnpyre onuuauBmuck Ha [1saTiii ABeHto, SIHK y)Xe HE Takuil BIEBHEHUH y CBOIl
MPaBOTi, HABMAKH, BIH TMOBHICTIO PO3TyOJICHHWI Ta CIyCTOIIECHWUH, HE 3HAE, IO
oMy pobuTu aami, kyau noaatucs: “Ile sa? A ne enucyrocs, posymicu? A nponas!
Konu s 6y cmannio eéeco ceim 6ys miil. Tenep s ne 3i cmani i ceim nioim s memne”
(Dat’s me now — I don’t tick, see? —I'm a busted Ingersoll, dat’s what. Steel was
me and I owned de woild. Now I ain’t steel and de woild owns me.) [9, c. 37].

CIMHOIO JIIOJWHOKO, SIKa XO4Y SKOCh pearye Ha KpUK JSHKa, BHUSBISAETHCS
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MOJIILIEUCHKUHM, 000B’A3KOM SIKOTO € 3aapeluTyBaTH MOPYIIHUKA nopsaky. [Ipore i
TYT Kouerapy He MOTallaHWJIO, OCKUIbKHA MTH 0 BIAJUIKY JQJIEKO, a MOPYIICHHS,
BUMHEHE YOJOBIKOM, HE3HA4YHE, TOXK TMOMIIEHChKUN BiANMyckae SlHka “nio mpu
yopmu” (go to hell). Po3ymitoun cioBa odinepa OyKBaJIbHO, Y MOITyKaX BIACHOTO
MICLS, KOYerap BIAMPaBISETHCSA A0 300HapKy, H100 MOCHUIKYBAaTUCS 3 TOPUIION —
€IMHOIO CIIOPITHEHOIO ICTOTOM0, sIKa 3/1aTHA WOT0 3pO3YMITH, aJlke, K 1 SIHK, BOHa
KAHYJa BUKJIMUK CBITY. YCBIIOMJIIOIOYM, IIO0 3HOBY ONHMHMBCS Yy KIITHI SHK
HANOBHIOETHCS BIIUYTTSM TIPKOI IpOHIi, 3 SIKUM 1 IOMUPAE, TIPU [IbOMY € Hals, 10
BiH HapEIIITI 3HAUIIIOB CBOE Miciie (CB1M MPOCTI).

@dinanbHa 3ycTpidy  Monoaux JroAed 'y mect “Ilaretmyna conara”
BIIOYBAa€ThCSI B UyKOMYy st 000X mpoctopi — mifgBaii. [npko Ta Mapuna
HAJ3BUYAITHO CXBWJIBOBAHI, iXHI TyMKH XaoTuuHi. O00€, 5K 1 SHK, 3HAXOAATHCS Y
HOIIyKaX BJIACHOTO MICIs, TTO€T BU3HAE, IO BiH “He eéaw [ cam ne cein” [3, c.
257]. PamionanpHa MapuHa, MiJi BIUTMBOM IEPEXKUTOT0, CTBOPIOE HABKOJIO cebe
IppeaJIbHUI TIPOCTIp, BOHA TEPETBOPIOE OPYIHUM Ta BOJOTHM BiBall Ha caj
KOXaHHS, B YysBI MaJlOOYU MapMypoBi cxXifiili, ¢OHTaAaH Ta BOJASHUN TOJIWHHUK.
TakuM 4YMHOM [iBUMHA HAMara€ThCs CXWIUTH XJIOMIS Ha CBOIO CTOPOHY,
BMOBJIAIOYM  BignmyctuTu ii. Ilicas meBHMX BaraHb [IIBKO-PEBOIIOIIIOHED
nepemarae. BumpapnoByroud CBOIO 3pajay Tepea  TOBApUIAMHU, XJIOMEIb
CTBEPIUKYE, 10, “‘idipeasuiucsy 6i0 macu, 0ecb 3a2yOusuiuco Ha 20puwyi, Migc
HeOoOM ma 3emiero, 0yMas GUCOKO, WO 11020 NOKIUKAHHA — ye Oymu 3a 36e0HUKA
Midic nebom i 3emnero! Misie namosnom ma ideanom, midic Hayiero U il MauOymuim
— 38unaUHULL mun xumepro2o mpitunuka” [3, c. 261].

BoOuBaroun Mapuny, [n1pk0 BKOTpe HaMaraeTbcsi BOUTH Ty YacTUHY cele, sSka
e XKUBE y MPOCTOPi poMaHTUYHOrO ropwuia. CIyCTUBIIUCH 3BIATH y OpyIHUN
miaBaj, [TbKO MepeTBOPIOETHCS HAa KaTa. BpemiTi, XJIomnenp cTae 4yKakoM y KOJIHChH
OJIM3BKOMY WOMY MPOCTOPI, MPOTE 1 B HOBOMY CEPEJOBUIIl HOMY THCKOMQOPTHO,
TOX ONMUHIETHCS MK JIBOMA TMOJIOCAMHU, BIIKHHYTHM ycima.

CumBomniuHo, 1o nig y m’eci “Ilatetuyna conara”, sik 1 y napami “Bonoxata

MaBna”, 3aBEpIIYEThCA HA CBITaHKY, OOMJBa Tepoi 3HAXOMSIThCA Yy CTaHl
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NYIIEBHOTO MiHECeHHs. [bKOBI1, 30KpeMa, BUYBAETHCA, 110 “88ech C8im NOUUHAE
epamu CnoYamky Ha 2eiikoHax, 6apumonax, mpomoOoHax namemudHoi cumgonii,
wo 32000M nepexooums Ha kiapuemu, gaeumu, ckpunku’” [3, ¢. 262], a Bonoxara
MaBIa, 3TIJHO 3 pEeMapKaMH aBTOpa, HApEIITI 3HAaXOAUTh CBO€ Micue. B 00ox
BUIAJIKaX 3BYUYUTh TipKa IpOHIS aBTOPIB, aJPKe MEPCOHAX1, ONUHUBIIUCH y BUPI1
CYCHUIbHO-TIOJNITUYHUX TPOLECIB BTPATHJIM OPIEHTHUPH, NPUUHSIM 3a “‘CBIA”
npocTip, KU OyB JJIsi HUX 3TYOHUM, 110 € CBITYEHHSM MECUMICTHUYHO-TPAridyHO1
YCTAaHOBKHM YKPAITHCHKOT'O Ta aMEPUKAHCHKOTO IpaMaTypris.

Otxe, obpasu y tBopax M. Kynima ta FO. O’Hina € B3aeMonoB’si3aHUMU
Ta OPraHIYHUMU, CTBOPIOIOYH €JUHY YacCONMPOCTOPOBY cuctemy. Omno3uirii “cBoe /
gyxe”, “BepX / HU3” CTalOTh MPOBIJHUMU YHHHHUKAMHU MPOCTOPOBOI OpraHizarlii
n’ec 000X aBTOPIB, BIAITOBXYIOUHCH BiJl SIKUX, IpaMaTypru TBOPSATh BHYTPIIIHIHI
CBIT T€pOiB B THUIIOJIOTIYHO CIOPIAHEHIN MOPaJbHO-TICUXOJOTIUHIN Mapagurmi, 3
akneHrtyamiero y M. Kymnima Ha nomitmunomy, a B 0. O’Hina Ha coriaabHOMY
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